
COMBAT MASTER HOLSTERS - COMBAT MASTER S&W N FRAME 4"
-BLACK-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COMBAT MASTER S&W N FRAME 4" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021557
Mfr. No.: CM126B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: N Frame 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.243kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299030749

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das COMBAT MASTER HOLSTER von Galco International. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen einen schnellen Zugriff auf Ihre Waffe zu ermöglichen und gleichzeitig sicher
und komfortabel zu sein. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster
sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Zwecke.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Achten Sie darauf, dass das Holster korrekt am Gürtel befestigt ist, bevor Sie es verwenden.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen zum Tragen von Waffen in Ihrem Land oder Ihrer
Region.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen ins Holster entladen ist.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die das Holster oder die Waffe destabilisieren könnten.
Tragen Sie das Holster immer an der vorgesehenen Stelle (Rechte Hand).
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster sicher am Gürtel sitzt.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung feststellen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest und sicher am Gürtel sitzt.
Positionieren Sie das Holster so, dass es bequem und leicht zugänglich ist.

Verwendung:

Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, wobei die Mündung nach unten zeigt.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt.
Ziehen Sie die Waffe nur in einer sicheren Umgebung und unter Berücksichtigung aller
Sicherheitsvorkehrungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster beschädigt ist, entsorgen Sie es sicher, um eine versehentliche Verwendung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien befolgen und sich über aktuelle
Rückrufinformationen auf dem EU Safety Gate informieren.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit steht an erster Stelle. Indem Sie diese Anweisungen befolgen, können Sie sicherstellen, dass das
COMBAT MASTER HOLSTER von Galco International effektiv und sicher verwendet wird. Achten Sie darauf,
regelmäßig auf Sicherheitsupdates und Rückrufinformationen zu achten.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTERS COMBAT MASTER S&amp;W N FRAME 4"
BLACKRIGHT HAND. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your
holster. Please read this guide carefully before use to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your specific firearm model.
Always handle firearms with care and respect.
Keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear that may affect safety.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and use.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Retention: Ensure that the firearm is securely retained in the holster. The detailed molding of the holster is
designed for secure retention.
Concealment: The buttforward cant of the holster is intended for effective concealment. Avoid exposing the
firearm when not necessary.
Draw Technique: Practice drawing from the holster in a safe environment to ensure a swift and safe
presentation of the firearm.
Belt Compatibility: The holster fits belts up to 1 3/4". Ensure your belt is suitable for use with this holster.
Environmental Awareness: Be aware of your surroundings when carrying a concealed firearm to ensure
safety for yourself and others.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Choose a suitable belt that is compatible with the holster.
Slide the holster onto the belt, ensuring it is positioned for easy access.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Carefully place the firearm into the holster, ensuring it is fully seated and secured by the molding.

Drawing the Firearm:

Stand in a safe and controlled environment.
With your dominant hand, grip the firearm and draw it smoothly from the holster.
Practice this motion to ensure proficiency and safety.

Storing the Holster:

When not in use, store the holster in a secure location away from children and unauthorized users.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect the material.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in a manner that prevents unauthorized use.
Check local regulations for guidance on disposing of leather products.
Consider recycling options if available.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the COMBAT MASTER HOLSTERS, please consult your retailer or
manufacturer for assistance. Always ensure you are following the most current safety practices and guidelines.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective experience with your COMBAT
MASTER HOLSTERS. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Combat
Master Holster

Introducción
Gracias por elegir el Combat Master Holster de Galco International. Este producto está diseñado para proporcionar
una retención segura y un desenfunde rápido, asegurando que puedas llevar tu arma de manera efectiva y segura.
Esta guía contiene información importante sobre la seguridad, el uso y el mantenimiento del producto, en
cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el holster.
Mantén el holster fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente el holster para detectar signos de desgaste o daño.
Nunca uses el holster con un arma descargada.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en el holster.
Reporta cualquier producto defectuoso o inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: El holster está diseñado para usarse con armas de la marca Smith &amp; Wesson, modelo N
Frame de 4". No uses el holster con armas de otros modelos o marcas.
Colocación: Asegúrate de que el holster esté correctamente colocado en el cinturón y que esté ajustado de
manera segura.
Desenfunde: Practica el desenfunde del arma en un entorno seguro y controlado para familiarizarte con el
proceso.
Almacenamiento: Cuando no esté en uso, almacena el holster en un lugar seguro y seco, alejado de la luz
solar directa.
Mantenimiento: Limpia el holster regularmente con un paño suave y seco. No uses productos químicos
agresivos que puedan dañar el cuero.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Holster:

Desabrocha el cinturón y coloca el holster en la posición deseada, asegurándote de que la parte
abierta del holster esté orientada hacia adelante.
Ajusta el holster para que quede firme y cómodo en tu cintura.
Asegúrate de que el holster se adapte a un cinturón de hasta 1 3/4".

Uso del Holster:

Coloca el arma en el holster, asegurándote de que esté completamente insertada.
Verifica que el arma esté segura y que no haya posibilidad de que se caiga.
Practica el desenfunde en un entorno seguro, alejándote de otras personas y asegurándote de que el
área esté despejada.

Instrucciones de Desecho
Si el holster se vuelve inutilizable o dañado, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de productos de cuero y otros materiales.
No tires el holster en la basura común si contiene partes que puedan ser peligrosas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de
contacto de la UE. Mantente informado sobre las actualizaciones y retiros de productos peligrosos a través de la
plataforma de Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Tu atención y cuidado al usar el Combat Master
Holster contribuirán a un uso seguro y efectivo.
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Guide de Sécurité du Produit : COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COMBAT MASTER de GALCO INTERNATIONAL. Ce produit est conçu pour offrir une
protection et un accès rapide à votre arme de poing. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir
une utilisation correcte et sécurisée de votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme avant utilisation.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance lorsque l'arme est à l'intérieur.
Évitez de transporter le holster avec le doigt sur la détente.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le holster avec une arme déchargée lors de la mise en place ou du retrait.
Assurezvous que le holster est bien fixé à votre ceinture avant de porter l'arme.
Ne portez jamais le holster dans un endroit où il pourrait se coincer ou être tiré.
Évitez de porter le holster sous des vêtements serrés qui pourraient provoquer un tir accidentel.
Ne transportez pas d'objets supplémentaires dans le holster qui pourraient interférer avec le tir.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Holster :

Placez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est orienté vers l'avant.
Ajustez la position pour un accès facile tout en maintenant une rétention sécurisée.
Serrez la ceinture pour un maintien optimal.

Utilisation du Holster :

Avant de mettre l'arme dans le holster, vérifiez qu'elle est déchargée.
Insérez l'arme doucement dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Pour retirer l'arme, tirezla doucement tout en maintenant le holster en place.

Entretien :

Nettoyez le holster avec un chiffon doux et sec.
Évitez l'utilisation de produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le cuir.
Stockez le holster dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en cuir et en plastique.
Si le holster est endommagé et ne peut plus être utilisé, envisagez de le retourner au fabricant pour un
traitement approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter le point de contact de l'UE dédié à la sécurité des produits.

Merci d'utiliser le holster COMBAT MASTER de GALCO INTERNATIONAL. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il COMBAT
MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introduzione
Grazie per aver scelto il Combat Master Holster di Galco International. Questo prodotto è progettato per garantire
una ritenzione sicura e un'estrazione rapida della pistola. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire la massima protezione per te e per gli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per la pistola Smith &amp; Wesson N Frame 4".
Controlla regolarmente il tuo holster per segni di usura o danni. Se noti danni, interrompi l'uso
immediatamente.
Non esporre il prodotto a sostanze chimiche aggressive o a temperature estreme.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segui tutte le leggi e normative locali riguardanti il trasporto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando indossi l'holster, assicurati che sia ben fissato alla cintura e che non ci siano parti allentate.
Verifica sempre che l'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere dalla fondina.
Non tentare di rimuovere l'arma dall'holster mentre sei in movimento. Trova una posizione sicura e stabile.
Evita di toccare il grilletto o di esercitare pressione sul meccanismo di sparo mentre l'arma è nell'holster.
Non utilizzare l'holster se non sei addestrato nell'uso di armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Indossa una cintura adatta che supporti un holster con una larghezza fino a 1 3/4".
Posiziona l'holster sul tuo fianco destro, assicurandoti che il muso aperto sia rivolto verso l'esterno.
Fissa l'holster alla cintura in modo che rimanga stabile e non si muova durante il movimento.

Uso:

Prima di inserire l'arma, assicurati che sia scarica.
Inserisci l'arma lentamente nell'holster, assicurandoti che sia completamente inserita.
Per estrarre l'arma, afferra saldamente la maniglia e tira verso l'alto, mantenendo il corpo in una
posizione sicura.
Dopo l'uso, riponi l'arma nell'holster e assicurati che sia ben chiuso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in
pelle e plastica.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera di contattare un centro di raccolta per il
riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo Combat Master
Holster. Ricorda di rimanere sempre informato riguardo alle normative locali e di segnalare eventuali prodotti non
sicuri alle autorità competenti.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tämä tuote on suunniteltu
käytettäväksi vain aikuisille, ja se on tarkoitettu erityisesti Smith &amp; Wesson N Frame 4" pistoolille.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoituksenmukainen ja yhteensopiva käyttämäsi aseen kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vahingoittunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on kostea tai likainen, sillä tämä voi heikentää sen suorituskykyä.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että vyö on riittävän vahva ja kestävä pitämään holsterin paikallaan.
Avoin yläosa mahdollistaa nopean vetämisen; varmista kuitenkin, että ase on turvallisesti paikallaan ennen
käyttöä.
Käytä holsteria vain oikeassa asennossa, varmistaen, että se ei estä liikkumistasi tai aiheuta vaaraa.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita ihmisiä, kun otat sen holsterista tai laitat sen takaisin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on tiukasti paikallaan.
Varmista, että holsteri on sijoitettu niin, että se on helposti saavutettavissa, mutta ei häiritse
liikkumistasi.

Käyttö:

Tarkista, että ase on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Aseta ase holsteriin niin, että liipaisin on peitetty ja se on turvallisesti paikallaan.
Ota ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai muita ihmisiä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti, kun se ei ole enää käytössä.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säädökset tuotteen hävittämiseksi.
Vältä tuotteen hävittämistä tavallisen jätteen mukana, erityisesti jos se on vaurioitunut.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisää tietoa tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen tiedot valmiina, jotta saat parhaan mahdollisen avun.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa tuotteen turvallisen käytön ja nauttia sen eduista. Muista, että turvallisuus
on ensisijainen prioriteetti, ja käytä aina tervettä järkeä aseen käsittelyssä.


